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President’s Message Message du président
It gives me great pleasure to write this introduction to the third Bulletin 

of the IAAF World Championships, BEIJING 2015. 

Most importantly since the publication of the last Bulletin, ticket 

reservations which had previously been available for large group bookings 

by travel companies and institutions, have been opened to the general 

public. Public ticket sales have two phases. Following the reservation 

period in February and March and subsequent allocation of those initial 

ticket orders, in April the second phase begins with a direct online sale of the 

remaining seats. 

Central to the ticketing policy is the availability of concessionary seats 

to school students at a rate of only ¥10. This is a development strategy. It 

is vital that kids get to experience the passion and emotion of live stadium 

athletics. We want them to soak-up the intense excitement, the passions, 

emotions and physical exertions of the world’s best athletes competing. If we 

can engender enthusiasm for athletics in the next generation of the Chinese 

population then one of the primary goals of the IAAF will have been achieved 

by the IAAF World Championships, BEIJING 2015.

The opening of ticket reservations was the main focus of a ‘200-Day’ 

Countdown celebration which took place in Beijing on 3 February. Three of 

the seven ambassadors of the championships were guests of honour. Of 

them, Liu Xiang, the 2004 Olympic 110m hurdles champion, gave a short 

speech in which he passionately declared, “Athletics is the mother of other 

sports, let’s throw ourselves into her arms!” The IAAF is confident that 

China will embrace the spirit of the championships and give the warmest 

of welcome to the 2,000 athletes from over 200 nations who will arrive in 

Beijing this August.

As I write this message the IAAF Coordination Commission led by 

IAAF Organisational Delegate and Council Member Helmut Digel has just 

concluded another successful two-day visit to Beijing. The commission 

reported that preparations were “perfectly on time and the Local Organising 

Committee are really working professionally. We believe these World 

Championships are going to be our biggest success.”

Yet as we enter the final straight in our preparations we must keep 

our concentration and drive to the finish line with increased energy and 

commitment. If we do then the IAAF, Local Organising Committee, Official 

IAAF Partners and Suppliers and National Partners will be well rewarded, 

as the IAAF World Championships, BEIJING 2015 will have rightly earned its 

position as the greatest sports event in the world this year.

Lamine Diack
IAAF President

C’est pour moi un grand plaisir d'écrire cette introduction au troisième 
bulletin des Championnats du monde d'athlétisme, Pékin 2015.

Le fait le plus marquant depuis la publication du dernier Bulletin, 
est l’ouverture au grand public des réservations de billets, qui étaient 
auparavant disponibles pour les réservations de groupe par les entreprises 
et agences de voyage. La vente de billets au public se fait en deux étapes : 
après une période de réservation et de distribution de ces premiers billets, 
en février et mars, une deuxième phase commencera en avril, avec la vente 
directe en ligne des sièges restants.

Le cœur de notre politique de billetterie est la mise à disposition de 
sièges destinés aux élèves des écoles, à un tarif de ¥10 seulement. Il s'agit 
d'une stratégie de développement. Il est vital que les enfants apprennent 
à vivre la passion et l'émotion de l'athlétisme tel qu’il se vit dans le stade. 
Nous voulons qu’ils s’imprègnent de l'enthousiasme intense, des passions, 
des émotions et des exploits physiques des meilleurs athlètes du monde 
en compétition. Si nous pouvons susciter l'enthousiasme pour l'athlétisme 
auprès de la prochaine génération de la population chinoise, alors l'un des 
principaux objectifs de l'IAAF auront été réalisés par les Championnats du 
monde d'athlétisme de Pékin 2015.

L'ouverture des réservations de billets était le point principal du 
compte à rebours lancé le 3 février à Pékin, 200 jours avant l'ouverture des 
championnats. Trois des sept ambassadeurs des championnats en étaient 
les invités d'honneur. Parmi eux, Liu Xiang, le champion olympique du 110m 
haies 2004, qui a prononcé un bref discours dans lequel il a déclaré avec 
passion « L'athlétisme est la mère des autres sports, jetons-nous dans ses 
bras ! » L'IAAF est confiant que la Chine adoptera l'esprit des championnats 
et souhaitera la plus chaleureuse bienvenue aux 2000 athlètes de plus de 
200 pays qui arriveront à Beijing en août prochain.

Au moment où je écris ce message, la Commission de coordination 
dirigée par Helmut Digel, délégué à l'organisation et membre du Conseil 
de l'IAAF, vient d'effectuer une visite réussie de deux jours à Pékin. La 
Commission a indiqué que les préparatifs étaient « parfaitement à l'heure 
et que le Comité d'organisation local travaille de manière vraiment 
professionnelle. Nous croyons que ces Championnats du Monde vont être 
notre plus grand succès. »

Cependant, à l’heure où nous entrons dans la dernière ligne droite de 
notre préparation, nous devons rester concentrés et avancer vers la ligne 
d'arrivée avec toujous plus d'énergie et d'engagement. Si nous le faisons, 
alors l'IAAF, le Comité d'organisation local, les partenaires officiels et 
fournisseurs de l'IAAF ainsi que les partenaires nationaux seront largement 
récompensés, car les Championnats du Monde de l'IAAF de Pékin 2015 
auront fait honneur à sa position de plus grand événement sportif dans le 
monde cette année.

Lamine Diack

Président de l'IAAF



4

Message from Deputy Director of 
General Administration of Sport of 
China

Chers amis,
En 2015, Pékin va accueillir toute une série d’événements 

liés à l’athlétisme : le Conseil de l’IAAF en avril, le Challenge 
mondial IAAF, et en août les Championnats du monde 
d’athlétisme, l’événement sportif du plus haut niveau en 
la matière, ainsi que le congrès de l’IAAF. En tant que 
professionnel du milieu sportif, je suis ravi et honoré que 
toute cette série de réunions importantes et d’événements 
de haut vol du monde de l’athlétisme ait lieu à Pékin.

Cette édition des championnats du monde présente 
une grande particularité : pour la première fois, dix 
mille marathoniens amateurs venant de Chine comme 
de l’étranger seront en compétition avec les athlètes 
professionnels. J’espère que cette innovation permettra de 
mieux transmettre le concept « Pour un monde meilleur » 
de l’IAAF, ainsi que l’attention que porte l’IAAF à la santé, à 
l’environnement, à l’inclusivité et à la paix.

Actuellement, l'organisation des Championnats du 
Monde, du Congrès et du Conseil de I'IAAF se déroule 
parfaitement. Le Comité d’organisation chinois reste en 
étroite communication et coopération avec l’IAAF, afin de 
réaliser les préparatifs avec brio. Que les Championnats 
du monde d’athlétisme à Pékin et les réunions de l’IAAF 
soient couronnés de succès !

XIAO Tian
Adjoint au directeur de l’Administration nationale du sport

Dear friends,
In 2015, Beijing will experience a year of athletics. 

A series of IAAF meetings and events will be held in 
the capital, including the IAAF Council Meeting in April, 
the IAAF World Challenge in May, and the IAAF World 
Championships and the IAAF Congress Meeting in August. 
As a participant in sports, I’m very excited and honoured.

The highlight of the IAAF World Championships, 
BEIJING 2015 is the common stage for 10,000 amateur 
marathon runners from China and all over the world to 
compete with professionals for the first time. I hope the 
move will spread the IAAF’s idea of creating a better world 
and its attention to health, the environment, inclusiveness 
and peace. 

Currently, the preparations for the IAAF World 
Championships, BEIJING 2015 and the IAAF Council and 
Congress meetings are progressing smoothly. The Local 
Organising Committee will work actively with the IAAF in 
the preparations. Let us look forward to an exceptional 
IAAF World Championships, BEIJING 2015 and successful 
IAAF meetings. 

Xiao Tian
Deputy Director of the General Administration of Sport of China

Message du Directeur Adjoint de 
l’Administration Nationale du sport 
en Chine
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Message from Vice Mayor of Beijing

Chers amis,
Les Championnats du Monde d’Athlétisme 2015 à 

Pékin approchent. Au nom de la mairie de Pékin et du 
Comité d’organisation, je vous souhaite la bienvenue à 
Pékin, capitale de la Chine, à l’occasion du plus grand 
événement sportif du monde cette année !

Avec le soutien de l’IAAF et de ses partenaires 
officiels, fournisseurs et partenaires chinois, le Comité 
d’organisation travaille d’arrache-pied à l’avancement 
des préparatifs. En mai, le Stade National (Nid d’oiseau) 
réaménagé sera rajeuni. Le Challenge mondial IAAF et 
les épreuves de qualification des championnats organisés 
à Pékin renforceront notre confiance. En août, Pékin 
accueillera des dizaines de milliers d’invités, chinois 
comme étrangers, avec une organisation et une gestion 
professionnelles, des services de réception attentifs et une 
ville belle et agréable, un environnement social sûr et une 
cité dynamique. Pékin présentera au monde entier des 
championnats brillants, réussis et inoubliables !

Cette édition des championnats n’est pas seulement 
une nouvelle occasion pour les athlètes de réaliser leur 
rêve et de briller par leur performance, mais c’est aussi 
une assemblée pour tous les peuples du monde entier, où 
l’on peut se retrouver et échanger. Les habitants de Pékin 
très accueillants attendent avec impatience l’avènement de 
ce grand événement, et la participation de tous les pays du 
monde !

Le Maire adjoint de Pékin
Le Président exécutif des Championnats du monde 

d’athlétisme 2015 de l’IAAF de Pékin.

Dear friends,
The IAAF World Championships, BEIJING 2015 are 

approaching. On behalf of the People’s Government of 
Beijing Municipality and the Local Organising Committee 
we sincerely welcome you to Beijing for the world’s most 
prestigious sports event this year!

With the support of the IAAF, Official IAAF Partners 
and Suppliers, and National Partners, the Local Organizing 
Committee is sparing no efforts to push forward the 
preparations. The National Stadium (the “Bird’s Nest”) 
is being renovated. These renovations will be completed 
in May, again displaying its glamour to the world. The 
subsequent IAAF World Challenge Beijing and the test 
events of the IAAF World Championships, BEIJING 2015 
will be a testimonial to our confidence. In August, Beijing 
will hail tens of thousands of guests from home and abroad 
and present a brilliant and impressive the championships, 
showing professional organisation management, 
thoughtful reception, beautiful urban appearance, a safe 
social environment and dynamic city image. 

The IAAF World Championships, BEIJING 2015 is not 
only a new platform for athletes to realise their dreams 
and create glory, but a big gathering for the peoples of the 
world for mutual exchanges. Hospitable Beijingers look 
forward to your arrival!

The IAAF World Championships, BEIJING 2015 
welcome you!

Zhang Jiandong
Vice Mayor of the People’s Government of Beijing 

Municipality
Executive President of the IAAF World Championships, 

BEIJING 2015

Message du Maire adjoint de Pékin
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Président:                            
Premier vice-président:  
Vice-présidents:    

             
Trésorier:        
Membres Individuels:   

Conseil de l’IAAF (2011-2015)IAAF Council (2011-2015)

President:   
Senior Vice President:
Vice Presidents:   

Treasurer:                      
Individual Members:    

Lamine DIACK (SEN)
Robert HERSH (USA)
Dahlan AL-HAMAD (QAT)
Sebastian COE (GBR)
Sergey BUBKA (UKR)
Valentin BALAKHNICHEV (RUS)
Alberto JUANTORENA DANGER (CUB)
Roberto GESTA DE MELO (BRA) – 
South America*
Jung-Ki PARK (KOR)
Helmut DIGEL (GER)
Nawal EL MOUTAWAKEL (MAR)
Abby HOFFMAN (CAN)
Isaiah KIPLAGAT (KEN)
José María ODRIOZOLA (ESP)
Hansjörg WIRZ (SUI) – Europe*
Hamad KALKABA MALBOUM 
(CMR) – Africa*
Katsuyuki TANAKA (JPN)
Anna RICCARDI (ITA)
Pauline DAVIS-THOMPSON (BAH)
Geoffrey GARDNER (NFI) – Oceania*
Sylvia BARLAG (NED)
Ahmad AL KAMALI (UAE)
Frank FREDERICKS (NAM)
Irena SZEWINSKA (POL)
Bernard AMSALEM (FRA)
Zhaocai DU (CHN) – Asia*
Victor LOPEZ (PUR) – NACAC*

*Area Group Representatives

Lamine DIACK (SEN)
Robert HERSH (USA)
Dahlan AL-HAMAD (QAT)
Sebastian COE (GBR)
Sergey BUBKA (UKR)
Valentin BALAKHNICHEV (RUS)
Alberto JUANTORENA DANGER (CUB)
Roberto GESTA DE MELO (BRA) – 
Amérique du Sud*
Jung-Ki PARK (KOR)
Helmut DIGEL (GER)
Nawal EL MOUTAWAKEL (MAR)
Abby HOFFMAN (CAN)
Isaiah KIPLAGAT (KEN)
José María ODRIOZOLA (ESP)
Hansjörg WIRZ (SUI) – Europe*
Hamad KALKABA MALBOUM 
(CMR) – Afrique*
Katsuyuki TANAKA (JPN)
Anna RICCARDI (ITA)
Pauline DAVIS-THOMPSON (BAH)
Geoffrey GARDNER (NFI) – Océanie*
Sylvia BARLAG (NED)
Ahmad AL KAMALI (UAE)
Frank FREDERICKS (NAM)
Irena SZEWINSKA (POL)
Bernard AMSALEM (FRA)
Zhaocai DU (CHN) – Asie*
Victor LOPEZ (PUR) – NACAC*

*Représentants Continentaux
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Organisation                                   Helmut DIGEL (GER)
Technique                                       Jose Maria ODRIOZOLA (ESP)
                                                            William BAILEY (AUS)
                                                            Yukio SEKI (JPN)
Médical                                           Juan Manuel ALONSO (ESP)
Anti-Dopage                                  Giuseppe FISCHETTO (ITA)
Presse                                             Anna LEGNANI (ITA)
Télévision                                       Manolo ROMERO (ESP)
Commissaire à la publicité           Rowena SAMARASINHE (GBR)
Statisticiens                                   Ottavio CASTELLINI (ITA)
                                                           Carlos CANET
Mesureur des terrains                   Wang-Tak FUNG (HKG)
Annonceurs anglais                   Garry HILL (CAN)
                                                            Geoff WIGHTMAN (GBR)
Annonceurs français                  Marc MAURY (FRA)
                                                            Jerome LECONTE (FRA)
Juge International du 
photo-finish                                   Janet NIXON (AUS)
Starter International                  Tom McTAGGART (USA)
Officiels techniques 
internationaux                              Jorge SALCEDO (POR) - Chief
                                                            Suren AYADASSEN (MRI)
                                                            Chris COHEN (GBR)
                                                           Jane EDSTROM (CAN)
                                                            Peter HAMILTON (AUS)
                                                            Frank HAMM (GER)
                                                           Kwan KEE (HKG)
                                                            Samuel LOPES (POR)
                                                            Frederico NANTES (BRA)
                                                            Elena ORLOVA (RUS)
Juge International du marche     Luis SALADIE (ESP) – Chief
                                                                         Frederic BIANCHI (SUI)
                                                                         Noel CARMODY (GBR)
                                                                       Zoe EASTWOOD-BRYSON (AUS)
                                                                        Chong Beng KHOO (MAS)
                                                                        Daniel MICHAUD (CAN)
                                                                        Rolf MÜLLER (GER)
                                                                        Pierce O’CALLAGHAN (IRL)
                                                                      Maria Dolores ROJAS SUAREZ (ESP)
Enregistreur                                  Peter MARLOW (GBR)
Jury d'appel                                    IAAF Council by rotation

Délégués de l’IAAF à la compétition

Organisational
Technical 

Medical      
Anti-Doping 
Press
Television 
Advertising Commissioner
Statistician

Course Measurer   
English Announcers  
                                              
French Announcers    
                                             
Int’l Photo Finish Judge  
International Starter    
ITOs                                           

Int’l Race Walking Judges        

Recorder         
Jury of Appeal 

Helmut DIGEL (GER)
Jose Maria ODRIOZOLA (ESP)
William BAILEY (AUS)
Yukio SEKI (JPN)
Juan Manuel ALONSO (ESP)
Giuseppe FISCHETTO (ITA)
Anna LEGNANI (ITA)
Manolo ROMERO (ESP)
Rowena SAMARASINHE (GBR)
Ottavio CASTELLINI (ITA)
Carlos CANET
Wang-Tak FUNG (HKG)
Garry HILL (CAN)
Geoff WIGHTMAN (GBR)
Marc MAURY (FRA)
Jerome LECONTE (FRA)
Janet NIXON (AUS)
Tom McTAGGART (USA)
Jorge SALCEDO (POR) - Chief
Suren AYADASSEN (MRI)
Chris COHEN (GBR)
Jane EDSTROM (CAN)
Peter HAMILTON (AUS)
Frank HAMM (GER)
Kwan KEE (HKG)
Samuel LOPES (POR)
Frederico NANTES (BRA)
Elena ORLOVA (RUS)
Luis SALADIE (ESP) – Chief
Frederic BIANCHI (SUI)
Noel CARMODY (GBR)
Zoe EASTWOOD-BRYSON (AUS)
Chong Beng KHOO (MAS)
Daniel MICHAUD (CAN)
Rolf MÜLLER (GER)
Pierce O’CALLAGHAN (IRL)
Maria Dolores ROJAS SUAREZ (ESP)  
Peter MARLOW (GBR)
IAAF Council by rotation

IAAF Competition Delegates

LOCAL ORGANISING COMMITTEE (LOC) 
The Organising Committee of IAAF World Championships 
BEIJING 2015 
7 Garden Court 
11 Tianchen Road 
Chaoyang District 
Beijing 100101 - P.R. of China 
E-mail: general@iaafbeijing2015.com 
Website: iaafbeijing2015.com 
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Liu Xiang, 110m hurdles champion at the 
Athens 2004 Olympic Games and at the IAAF 
World Championships, Osaka 2007
Birthday: 13 July, 1983 
Birthplace: Shanghai (China) 

Liu Xiang, champion du 110 m haies aux 
Jeux Olympiques de 2004 à Athènes et aux 
Championnats du Monde de l'IAAF à Osaka en 
2007
Date de naissance: 13 juillet 1983
Lieu de naissance: Shanghai (Chine )

Chen Ding, 20km race walk champion in 
Olympic record (1:18:46) at the London 2012 
Olympic Games
Birthday: 5 August, 1992
Birthplace: Yunnan (China) 

Chen Ding, champion du 20 km marche et 
détenteur du record olympique (1:18:46) aux 
Jeux Olympiques de Londres 2012
Date de naissance: 5 août 1992
Lieu de naissance: Yunnan (Chine)

Zhang Peimeng, national men’s 100m record-
holder with a time of 10.00 seconds at the 
semi-finals of the IAAF World Championships 
in Moscow 2013
Birthday: 13 March, 1987
Birthplace: Beijing (China)

Zhang Peimeng, sprinteur, détenteur du 
record national du 100m (10s) lors de la demi-
finale des Championnats du Monde de l'IAAF 
à Moscou en 2013
Date de naissance: 13 mars 1987
Lieu de naissance: Pékin (Chine)

Li Jinzhe, long jump silver medallist at the 
2014 IAAF World Indoor Championships in 
Poland
Birthday: 8 September, 1989
Birthplace: Beijing (China) 

Li Jinzhe, médaillé d'argent de saut en 
longueur en salle aux Championnats du 
Monde en Salle de l'IAAF à Sopot en 2014
Date de naissance: 8 septembre 1989
Lieu de naissance: Pékin (Chine)

Wang Yu, high jump winner (2.33m) at the 
IAAF World Challenge Beijing at the Bird’s 
Nest in 2013
Birthday: 18 September, 1991 
Birthplace: Beijing (China) 

Gong Lijiao, shot put bronze medallist at the 
IAAF World Championships, Berlin 2009 and 
at the 2012 London Olympic Games.
Birthday: 24 January 1989
Birthplace: Hebei (China)

Liu Hong, 20km race walk bronze medallist at 
the IAAF World Championships, Moscow 2013
Birthday: 12 May 1987
Birthplace: Jiangxi (China)

Wang Yu, vainqueur du saut en hauteur (2,33m) 
au Challenge mondial IAAF à Pékin au Nid 
d'oiseau en 2013
Date de naissance: 18 septembre 1991
Lieu de naissance: Pékin (Chine)

Gong Lijiao, médaillé de bronze au Lancer du 
Poids aux Championnats du Monde de l'IAAF 
en 2009 à Berlin et aux Jeux Olympiques de 
Londres en 2012
Date de naissance : 24 janvier 1989
Lieu de naissance : Hebei (Chine)

Liu Hong, médaillée de bronze du 20km 
marche aux aux Championnats du Monde de 
l'IAAF à Moscou en 2013
Date de naissance : 12 mai 1987
Lieu de naissance : Jiangxi (Chine)

Ambassadors Ambassadeurs
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World Championships 2015 Timetable

DAY 1
22 AUG

DAY 2
23 AUG

DAY 6
27 AUG

DAY 4
25 AUG

DAY 8
29 AUG

DAY 3
24 AUG

DAY 7
28 AUG

DAY 5
26 AUG

DAY 9
30 AUG

MORNING SESSION

AFTERNOON SESSION

LOCAL TIME                    SEX                                EVENT                                                  ROUND

LOCAL TIME                    SEX                                EVENT                                                  ROUND

07:35

09:00

09:30

10:10

10:20

10:25

10:55

11:15

11:50

12:40

Marathon

100 Metres Hurdles

Hammer Throw

Shot Put 

High Jump

3000 Metres Steeplechase

Hammer Throw

1500 Metres

800 Metres

100 Metres

Final

Heptathlon

Qualification Group A

Qualification Group A+B

Heptathlon

Heats

Qualification Group B

Heats

Heats

Preliminary Round

M

W

M

W

W

M

M

W

M

M

18:30

18:35

18:40

19:10

19:20

20:05

20:15

20:50

Shot Put 

400 Metres Hurdles

Pole Vault

Triple Jump

100 Metres

Shot Put 

200 Metres

10,000 Metres

Heptathlon

Heats

Qualification Group A+B

Qualification Group A+B

Heats

Final

Heptathlon

Final

W

M

M

W

M

W

W

M
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DAY 1
22 AUG

DAY 2
23 AUG

DAY 6
27 AUG

DAY 4
25 AUG

DAY 8
29 AUG

DAY 3
24 AUG

DAY 7
28 AUG

DAY 5
26 AUG

DAY 9
30 AUG

MORNING SESSION

AFTERNOON SESSION

08:30

09:00

09:10

10:05

10:25

10:50

11:10

12:00

12:05

20 Kilometres Race Walk

Long Jump

100 Metres

Shot Put 

400 Metres Hurdles

Javelin Throw

400 Metres

100 Metres

Javelin Throw

Final

Heptathlon Group A+B

Preliminary Round

Qualification Group A+B

Heats

Heptathlon Group A

Heats

Heats

Heptathlon Group B

M

W

W

M

W

W

M

W

W

LOCAL TIME                    SEX                                EVENT                                                  ROUND

18:30

18:40

19:10

19:30

19:40

20:15

20:45

21:15

Hammer Throw

400 Metres Hurdles

100 Metres

Shot Put

800 Metres

800 Metres

1500 Metres

100 Metres

Final

Semi-Final

Semi-Final

Final

Heptathlon

Semi-Final

Semi-Final

Final

M

M

M

M

W

M

W

M

LOCAL TIME                    SEX                                EVENT                                                  ROUND



14

DAY 1
22 AUG

DAY 2
23 AUG

DAY 6
27 AUG

DAY 4
25 AUG 

DAY 8
29 AUG

DAY 3
24 AUG

DAY 7
28 AUG

DAY 5
26 AUG

DAY 9
30 AUG

MORNING SESSION

AFTERNOON SESSION

09:30

09:35

09:45

10:00

10:45

10:55

Pole Vault

Discus Throw

3000 Metres Steeplechase

Long Jump

400 Metres

Discus Throw

Qualification Group A+B

Qualification Group A

Heats

Qualification Group A+B

Heats

Qualification Group B

W

W

W

M

W

W

LOCAL TIME                    SEX                                EVENT                                                  ROUND

19:00

19:05

19:10

19:30

19:40

20:05

20:25

20:35

21:15

21:35

Javelin Throw

Pole Vault

400 Metres Hurdles

Triple Jump

100 Metres

400 Metres

Javelin Throw

10,000 Metres

3000 Metres Steeplechase

100 Metres

Qualification Group A

Final

Semi-Final

Final

Semi-Final

Semi-Final

Qualification Group B

Final

Final

Final

M

M

W

W

W

M

M

W

M

W

LOCAL TIME                    SEX                                EVENT                                                  ROUND
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DAY 1
22 AUG

DAY 2
23 AUG

DAY 6
27 AUG

DAY 4
25 AUG

DAY 8
29 AUG

DAY 3
24 AUG

DAY 7
28 AUG

DAY 5
26 AUG

DAY 9
30 AUG

AFTERNOON SESSION
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200-Day Countdown Ceremony 

On 3 February 2015, the press conference of the 200-
day countdown to the IAAF World Championships, BEIJING 
2015 was held in the National Stadium (the “Bird’s Nest”). 
Present at the conference were relevant personnel from 
the Beijing Municipal Bureau of Sports responsible for the 
Local Organising Committee (LOC) of the championships. 

The ticketing policy was issued and seven top athletes, 
including Liu Xiang were made ambassadors at the 
meeting. Liu Xiang, the 110m hurdles champion at the 
Athens 2004 Olympic Games, gave a speech saying that 
although he may not take part in the event, he hoped that 
young Chinese athletes would prove themselves on its 
prestigious stage.

J-200 avant la Cérémonie 
d'Ouverture

Le 3 février 2015, la conférence de presse pour le 
lancement du compte à rebours, à l’occasion du 200e 
jour avant l’ouverture des Championnats du monde 
d’athlétisme 2015 à Pékin, s’est déroulée au Stade National 
(“Nid d’oiseau”), en présence des responsables du Bureau 
des sports de la municipalité de Pékin, du Comité des 
Championnats du monde d’athlétisme ainsi que des 
sponsors.

La politique de billetterie a été annoncée officiellement 
lors de la conférence. À la même occasion, sept athlètes 
dont Liu Xiang ont été choisis pour être ambassadeurs 
des Championnats. Liu Xiang a déclaré que ses chances 
de participer en tant qu’athlète aux championnats étaient 
faibles, mais qu’il y participerait d’une autre manière. Il 
encourage par ailleurs les jeunes athlètes chinois à donner 
le meilleur d’eux-mêmes pendant les épreuves. 

#ULTRABOOST

© 2015 adidas AG. adidas, the 3-Bars logo and the 3-Stripes mark are registered trademarks of the adidas Group.



22

World Broadcaster Meeting

The World Broadcaster Meeting of the IAAF World 
Championships BEIJING 2015 was held in the city 26-27 
January. It was attended by 59 franchised broadcasters 
from all over the world.

The delegates listened to detailed information from 
the LOC regarding visa and customs policies, traffic and 
transport, security, and accommodation and timetabling 
arrangements, an introduction by China Central Television 
(CCTV), the host broadcaster for the championships to the 
production and broadcasting of the ITVR signal. Nearly a 
hundred franchised broadcasters, including NBC, BBC, 
TBS, EUROSPORT and ADR/ZDF will be granted access 
to broadcasting services provided by CCTV as well as 
live stand-up position, studio, commentary position and 
satellite link-up services. 

During the two-day meeting, CCTV took the delegations 
to visit competition venues, parts of the marathon route 
and the broadcaster hotels, listened to delegates’ feedback 
and took notes about their requirements. After the World 
Broadcaster Meeting, live stand-up meetings were held 
between the delegates of franchised broadcasters and 
the host broadcaster with detailed discussions about the 
reservation of facilities and venues, special requirements 
for studios and commentary position settings. 

La conférence mondiale des 
diffuseurs

Du 26 au 27 janvier 2015 s’est déroulée la conférence 
mondiale des diffuseurs des Championnats du monde 
d’athlétisme 2015 à Pékin. 59 représentants des agences 
autorisées venus du monde entier y ont participé.

Lors de la conférence, les représentants ont écouté la 
présentation du diffuseur hôte de l’événement la télévision 
centrale de Chine (CCTV) sur le réseau de communication 
commun, les services de diffusion, la présentation du 
Comité d’organisation sur le visa, les douanes, la logistique, 
la sécurité, le déroulé des épreuves, le transport et le 
logement. Lors des championnats, la CCTV fournira des 
signaux de communication de standard international 
dont la qualité est assurée. Environ cent diffuseurs 
comme la NBC, la BBC, TBS, EUROSPORT, ARD/ZDF, 
obtiendront des services fournis par la CCTV tels que des 
points de diffusion en direct, des studios, des sièges de 
commentateurs ou encore des duplex en direct.

Après la conférence, les diffuseurs se sont aussi 
entretenus individuellement avec la CCTV et le Comité 
d’organisation au sujet de la réservation des installations, 
de demandes spécifiques quant au studio, et des sièges 
de commentateurs. Durant les deux jours de réunions, 
le diffuseur hôte a aussi fait visiter aux diffuseurs les 
différents sites de compétition, le tracé du marathon ainsi 
que les hôtels des diffuseurs, afin d’avoir leur retour et 
leurs demandes spécifiques.
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The designated training venue for the IAAF World 
Championships BEIJING 2015 is Chaoyang Sports Center 
which has a rich history with athletics. It was the main 
stadium for IAAF World Junior Championships 2006 and 
was also the training venue for athletics during the Beijing 
Olympics. 

The training venue is located in the east part of 
Beijing, nearby the Fifth Ring Road. The distances from 
the training venue to team hotels:

Training Venue

Le site d'entraînement des Championnats du 
monde d'athlétisme de Pékin est le Centre de sports 
de Chaoyang. Le Centre jouit d'une riche histoire avec 
l'athlétisme. C'est le stade principal des Championnats 
du monde juniors d'athlétisme 2006 de l'IAAF et a servi 
de site d'entraînement pendant les JO de Pékin. 

Le centre se situe à l'est de Pékin, proche de la 5ème 
périphérie. Les distances entre le site d'entraînement et 
les hôtels des équipes :

Le site d’entraînement

Training Venue (Chaoyang Sports 
Center)

Le site d'entraînement (Centre de 
sports de Chaoyang)

Kuntai Hotel 
Hôtel Kuntai

11 km

Beijing Conference Center 
Centre de conférences de Pékin

15 km

Beijing North Star Continental Grand 
Hotel 
Beijing North Star Continental Grand 
Hotel

19 km

The Training Venue  (Le site d'entraînement)
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Le Nid d’oiseau est le stade principal pour les 
Championnats du monde d'athlétisme, Pékin 2015. La 
Zone d'échauffement avoisine Le Nid d’oiseau. Ces deux 
sites sont en rénovation, et la surface sera refaite avec 
les surfaces de piste Mondo pour les Championnats.

Le Nid d’oiseau et la zone 
d'échauffement

The Bird’s Nest is the main stadium for the IAAF 
World Championships, BEIJING 2015. Adjacent to it is the 
warm-up area.These two venues are currently under 
renovation and will be resurfaced with Mondo track 
surfaces for the championships.

Bird’s Nest and Warm-up Area

Warm-up Area (Zone d’échauffement)
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Tracé du Marathon

On August 22, the IAAF World Championships 
men’s marathon and a 10km mass run will set off at 
Yongdingmen Gate, and pass through world-famous 
Chinese sites, such as the Temple of Heaven and 
Tian’anmen Square. The finish line of the men’s marathon 
is in the National Stadium, while the 10km mass run will 
finish at Yuetan North Street.    

The IAAF World Championships BEIJING 2015 will 
present a common stage for 10,000 mass runners and 
the elite athletes. 

The women’s marathon will be held on August 30. 
The starting and finishing points and the routes are same 
as the men’s race.

Marathon Course

Le 22 août, les athlètes du Marathon Hommes des 
Championnats du Monde de l'IAAF et ceux de la course 
Grand Public de 10km partiront de la porte Yongdingmen. 
Ils passeront à travers les sites les plus connus au 
monde, comme la Place Tian'anmen et le Temple du Ciel. 
La ligne d'arrivée du Marathon Hommes se situe dans 
l'enceinte du Stade National, alors que celle de la course 
grand public se situe dans la rue Yuetan N St.

Pour la 1ère fois dans l'histoire des Championnats 
du Monde de l'IAAF, les élites et les 10 000 athlètes 
amateurs courront ensemble à Pékin en 2015. 

Quant au marathon féminin, il aura lieu le 30 août, 
avec les mêmes points de départ et d'arrivée et le même 
parcours que le marathon masculin.
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Le départ du Marathon se fera au nord, à la porte de la 
Tour Yongdingmen. Les athlètes courront vers le nord, en 
passant par le parc de Yongdingmen, la rue Tianqiao S Rd, la 
rue Qianmen Rd et la rue Zhushikou E Rd avant de tourner 
vers l'Est. Ils tourneront ensuite à gauche vers le nord pour 
atteindre la rue Qianmen E Rd.Les athlètes continuent vers le 
nord le long de la bordure du parc Tian'anmen pour atteindre 
l'avenue Chang'an E. Ils tournent ensuite à gauche vers l'ouest 
le long de la rue Fuxingmennei et tournent ensuite à droite 
pour gagner la rue auxiliaire de la 2ème rocade ouest. Quand 
ils arrivent dans la rue Yuetan N Rd (passage du 10km), ils 
tournent vers l'ouest pour atteindre la porte est du Diaoyutai 
State Guesthouse.

Diaoyutai est un complexe architectural qui intègre 
anciens jardins impériaux et chambres d’hôtes modernes. 
Le Diaoyutai State Guesthouse a accueilli de nombreux chefs 
d'Etat et de gouvernement étrangers depuis sa construction 
en 1959. Il est maintenant mondialement reconnu pour sa 
cuisine unique de banquet d’état, son service élégant et 
attentif.

Une fois à la porte est de Diaoyutai, les athlètes tournent 
vers le nord et courent le long de la rue Sanlihe. Ils continuent 
ensuite vers le nord le long de la rue Chegongzhuang W Rd 

Un guide historique et touristique du tracé du 
marathon

The starting point is set north of Yongdingmen Gate 
Tower. Competitors will run northward and pass through 
Yongdingmen Park, Tianqiao South Street, Qianmen 
Street and Zhushikou East Street. They turn east at 
Zhushikou East Street, and then turn north to reach 
Qianmen East Road. Competitors keep heading north 
along the eastern edge of Tian’anmen Square to reach 
East Chang’an Avenue. They turn west and run along 
Fuxingmennei Street and turn right onto the auxiliary 
road of the Second West Ring Road. When they get to 
Yuetan North Street (10km point), they turn westwards 
the east gate of Diaoyutai State Guesthouse. 

Diaoyutai is an architectural complex that integrates 
ancient imperial gardens with modern guesthouses. 
The Diaoyutai State Guesthouse has accommodated a 
number of foreign heads of state and government officials 
since its completion in 1959. It is now internationally 
renowned for its state-banquet cuisine, thoughtful and 
considerate services and elegant imperial gardens that 
are richly endowed with a sense of history and culture.

At the guesthouse’s east gate, competitors turn north 
and run along Sanlihe Road. They then turn north and 
continue along Chegongzhuang West Street, and come to 

A Scenic and Historical Guide to Marathon 
Course
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avant de tourner à gauche vers l'ouest. Via la rue Linglong, 
ils arrivent à la rue Landianchang S.Rd avant de tourner à 
droite vers le nord pour arriver à la rue Landianchang N Rd; 
ils passent ensuite au travers du parc Haidian le le long de la 
route auxiliaire de la 4ème rocade ouest (passage du 20ème 
km).

Construit dans les vestiges de l'ancien jardin impérial 
Changchun, le Parc Haidian est un jardin naturel et élégant 
qui marie culture et modernité. Il attire chaque année près 
d'un million de visiteurs et est devenu un site important pour 
l'éducation scientifique, le divertissement et les activités 
culturelles.

Après avoir longé la route auxiliaire de la 4ème rocade 
ouest, les athlètes atteignent la rue Wanquanhe Rd side 
Rd avant de tourner à droite vers le sud, pour gagner le 
pont Daoxiangyuan. Ils tournent ensuite à gauche vers l'est 
pour entrer dans la rue Haidian S Rd. Via la rue Zhichun. 
Ils traversent le pont Xuezhi pour rejoindre la rue Xueyuan 
(passage du 30e km) et tournent ensuite vers l'est sur la rue 
Shibanfang S Rd.

Ici se trouve le plus grand et célèbre quartier d’universités 
de Pékin. Le long de la rue Xueyuan, on trouve le Centre 
de santé de l’Université de Pékin, l’Université Beihang, 
l’Université des Sciences et Technologies de Pékin, ou encore 
l'Université des géosciences de Chine.

Au carrefour de la rue Kehui, les coureurs tournent 
à gauche vers le nord le long de la rue Lincui. Quand ils 
atteignent le pont de Lincui, ils tournent vers l'est sur la 
route auxiliaire de la 5ème rocade nord, où se trouve le 
Centre national de tennis, le "Court de Diamant."

Le Centre national de tennis a accueilli les compétitions 
de tennis pendant les Jeux olympiques et paralympiques 
de 2008 à Pékin. En 2009, l'Open de Chine, qui fait partie des 
ATP World Tour 500 et des tournois WTA Premier, a déplacé 
son emplacement au Centre national de tennis. Dès lors, ce 
tournoi a été organisé avec succès pendant six ans sur son 
Court dit “Diamond.”

Les coureurs tournent vers le sud et longent les rues 
Aolin W Rd et Beichen W Rd avant de tourner vers l'est sur la 
rue Kekui S Rd. Au croisement des rues Kehui S Rd et Hujing 
E Rd, ils tournent vers le sud et longent la rue Datun N Rd. 
Quand ils arrivent à l'intersection des rues Datun N Rd et 
Hujing E Rd, les coureurs tournent vers l'est pour atteindre de 
nouveau Beichen W Rd avant de partir vers le sud en direction 
de la rue Datun. Arrivés à la rue Hujing E Rd, ils retournent 
vers l'avenue  sur l'extension nord de l'Axe Central de Pékin, 
où ils courront en direction du sud sur 1280m. Ils font ensuite 
demi-tour et courent sur 450m pour entrer par le nord dans 
le Stade National et finir sur la ligne d'arrivée du 100m.  

Linglong Road and Landianchang South Road in the west. 
Via Landianchang North Road after turning north, they 
pass through Haidian Park along the auxiliary road (20km 
point) of the Fourth North Ring Road West.

Haidian Park, built on the former imperial Changchun 
Park site, is a natural, elegant garden with considerable 
cultural associations and fashionable activities. It attracts 
a massive number of visitors, and has also become an 
important base for popular science education, leisure 
and entertainment for the public, and special cultural 
activities.  

After the auxiliary road of the Fourth North Ring 
Road West, competitors reach Wanquanhe Road, turn 
south towards Daoxianghu Bridge, then turn east along 
Haidian South and Zhichun roads. The 30km point is set 
at Xueyuan Road via Xuezhi Bridge. Competitors turn 
eastward onto Shibanfang South Road.  

China’s biggest and most famous university district 
lies here, including the nationally leading Peking 
University and Tsinghua University. While running along 
Xueyuan Road, athletes will pass the Universiade Village, 
Peking University Health Science Center, Beihang 
University, the University of Science and Technology 
Beijing, Beijing Language and Culture University, and 
China University of Geosciences.

After crossing Kehui Road, the runners turn north 
along Lincui Road. When they reach Lincui Bridge, they 
turn east to enter the auxiliary land of the Fifth North Ring 
Road, where the “National Tennis Center,” whose main 
arena is known as the “Diamond Court,” is located. 

The National Tennis Center hosted the tennis 
competitions of the Beijing 2008 Olympic and Paralympic 
Games. In 2009, the China Open, an ATP World Tour 500 series 
event and a WTA Premiere Mandatory tournament, moved its 
location to the National Tennis Center. This tournament has 
since been held for six successive years there.

Competitors turn south and run along Aolin West 
Road and Beichen West Road, turn east to enter Kekui 
South Road. At the crossing of Kehui South Road and 
Hujing East Road, they turn south and run along Datun 
North Road. At the crossing of Datun North Road and 
Hujing East Road, competitors turn west and reach 
Beichen West Road again. They run southward before 
coming to Datun Road. At Hujing East Road, they track 
back to the Landscape Avenue on the northern extension 
of the Central Axis of Beijing, which they run south along 
for about 1,280 metres. They turn around again and run 
450 metres to the northwest entrance of the National 
Stadium, and then complete the marathon by crossing 
the finish line. 
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Les épreuves de Marche sur Route, qui commenceront 
et se finiront au Stade national, se dérouleront sur une piste 
en boucle en asphalte située à l'est du Nid d’oiseau. Le 20 
kilomètres Marche aura lieu sur un boucle de 1km tandis que 
le 50 kilomètres Marche aura lieu sur un boucle de 2km.

Tracé de la Marche sur Route

La ligne de départ du 20 kilomètres Marche sera 
fixée à 40m avant la ligne d'arrivée dans le Stade national. 
Après avoir marché 1637 mètres (400m x 3+437m) le 
long de la piste, les athlètes sortiront par la porte nord-
est vers la piste principale (boucle de 1,000m) sur la rue 
Hujing Est. Les athlètes rentreront de nouveau dans le 
Stade National après avoir marché pendant 18 boucles 
sur la piste principale, et et termineront l'épreuve sur la 
ligne d'arrivée.

Guide pratique du parcours des 20 kilomètres
Marche

The Race Walk events, which will start and 
finish in the National Stadium, will be conducted on 
a loop course situated to the east of the Bird’s Nest 
on an asphalt road. The 20km races will take place 
on a 1km loop while the 50km will take place on a 
2km loop.

Race Walk Courses

The start line of the 20km Race Walk is 
40 metres before the finish line of the National 
Stadium. Walking about 1,637 metres (400m 
x3+437m) along the track, athletes will walk out 
through the north-east gate and towards the main 
course (a 1,000m loop) on the Hujing East-Road. 
Athletes will walk into the National Stadium again 
after walking for 18 loops on the main course and 
will finish the competition at the finish line, which is 
363 metres from the main course. 

Brief Introduction: 20km Race Walk Course
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La ligne de départ du 50 kilomètres marche sera 
fixée à 40m avant la ligne d’arrivée dans le Stade national. 
Après avoir marché 1637 mètres (400m x 3 + 437m) le 
long de la piste, l'athlète sortira par la porte nord-est 
vers la piste principale (boucle de 2,000m) sur la rue 
Hujing Est et la rue du Stade National sud. Les athletes 
rentreront de nouveau dans le Stade National après avoir 
fait 24 boucles sur la piste principale, et termineront 
l’épreuve sur la ligne d'arrivée.

Guide pratique du parcours des 50 kilomètres
Marche

The start line of the 50km Race Walk is 40 metres 
before the finish line of the National Stadium. Walking 
about 1,637 meters (400m X 3 + 437m) along the track, 
athletes will walk out through the north-east gate towards 
the main course (a 2,000m-loop) on the Hujing East-Road 
and National Stadium South Road. Athletes will walk into 
the National Stadium again after walking for 24 loops in the 
main course and finish the competition at the finish line, 
which is 363  metres from the main course.

Brief Introduction: 50km Race Walk Course 

Guide pratique du parcours des 20 kilomètres
Marche
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Launching ceremony of IAAF World 
Championships Tickets

On 29 March 2015, the Local Organizing Committee 
launched the tickets sales and unveiled a sample ticket 
at the Golden Hall of the Olympic Stadium (“Bird’s Nest”). 
600 000 tickets are being put on sale for the IAAF World 
Championships, BEIJING 2015. 

The ceremony was attended by:
- Lamine Diack: IAAF President 
- Liu Peng: President of the Local Organising 

Committee of the IAAF World Championships BEIJING 
2015, Minister of the General Administration of Sport 
of China (GASC) and President of the Chinese Olympic 
Committee (COC) 

- Wang Anshun: President of the Local Organising 
Committee of the IAAF World Championships BEIJING 
2015, Deputy Secretary of the CPC Beijing Municipal 
Committee of the IAAF World Championships BEIJING 
2015 and Mayor of the People’s Government of Beijing 
Municipality

- Du Zhaocai: IAAF Council Member, Vice President 
of the Local Organising Committee of the IAAF World 
Championships BEIJING 2015, Director of the GASC Track 
and Field Sports Management Centre, Vice President and 
General Secretary of the Chinese Athletic Association

- Li Yingchuan: Vice President of the Local Organising 
Committee of the IAAF World Championships BEIJING 
2015 and General Director of Beijing Municipal Bureau of 
Sports

- Liu Xiang: Promotion Ambassador of the IAAF 
World Championships BEIJING 2015

- Geoffrey Kipsang Kamworor: Winner of both the 
IAAF World Cross-Country Championships and IAAF 
World Half Marathon Championships

Purchase

March, 29th – 12:00: All tickets are now available for 
purchase on the website. Once you have created your 
account on the website at http://ticketing.iaafbeijing2015.
com/ you will be able to secure and pay for your tickets 
with RMB, US dollars or Euros. 

Please read carefully the Ordering Guide on the 
website. 

Ceremonie de lancement de la billetterie des 
Championnats du Monde de l'IAAF 

Le 29 Mars 2015 dans le Golden Hall, au sein du 
Stade Olympique de Pékin (le « Nid d’Oiseau »), le Comité 
d’Organisation a annoncé le lancement de la billetterie 
des Championnats du Monde de l’IAAF et a dévoilé les 
échantillons des billets. 

Etaient présents à la cérémonie : 
- Lamine Diack: Président de l’IAAF
- Liu Peng: Président du Comité Local d’Organisation 

des Championnats du Monde de l’IAAF, Ministre de 
l’Administration Générale des Sports en Chine et 
Président du Comité Olympique Chinois (COC) 

- Wang Anshun: Président du Comité Local 
d’Organisation des Championnats du Monde de l’IAAF, 
Secrétaire Général du Comité Municipal de Pékin pour 
les Championnats du Monde de l’IAAF et Maire de la 
Municipalité de Pékin

- Du Zhaocai: Membre du Conseil de l’IAAF, 
Vice-Président du Comité Local d’Organisation des 
Championnats du Monde de l’IAAF, Directeur de GASC 
Athlétisme Centre de Management du Sport, Vice-
Président et Secrétaire Général de la Fédération 
d’Athlétisme Chinoise

- Li Yingchuan: Vice-Président du Comité Local 
d’Organisation des Championnats du Monde de l’IAAF 
et Directeur Général du Bureau Municipal des Sports de 
Pékin

- Liu Xiang: Ambassadeur des Championnats du 
Monde de l’IAAF

- Geoffrey Kipsang Kamworor: 1ère place aux 
Championnats du Monde de Cross-Country de l’IAAF et 
aux Championnats du Monde de Semi-Marathon de l’IAAF 

Achat des Billets

29 mars – 12:00: Tous les billets sont désormais 
disponibles à la vente sur le site internet. Une fois votre 
compte d’utilisateur créé à l’adresse http://ticketing.
iaafbeijing2015.com/ vous pourrez acheter vos billets en 
Euros, en Dollars US ou en RMB.

Veuillez lire avec attention le Guide d’achat des billets 
disponible sur le site. 

IAAF World Championships 
Beijing 2015 
Tickets now Available to Purchase

Championnats du Monde de l'IAAF, 
Pekin 2015
Ouverture de la Billetterie en Ligne
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15 sessions are available to purchase, with the 
Opening Ceremony session being on a reservation basis 
until validation from the Local Organising Committee 
within 7 working days. 

4 packages are also available to purchase, as these 
including the Opening Ceremony session they are on a 
reservation basis until validation from the LOC within 7 
working days. 

After successful payment, a confirmation letter will 
be sent to users accounts. Tickets will be available to 
retrieve after May, 14th in sales outlets and box offices. 
Seat numbers will be allocated by computer. 

The Opening Ceremony: After ordering a package 
or single tickets, you will receive a confirmation letter in 
your user account within 7 working days. After validation 
by the Local Organising Committee you will be requested 
to pay based on the currency exchange rates issued by 
the People’s Bank of China on the day of the confirmation 
letter. 

Additional Information

Until May, 14th, the number of tickets available 
to purchase is limited. No more than 3 tickets for the 
Opening and Closing Ceremony and 5 tickets per session 
can be purchased. 

Free tickets for children under 2 year old but they will 
need to share their parent/guardian’s seat. 

Seat numbers will be allocated by computer 
but every care will be taken by the Local Organising 
Committee to allocate together all tickets from the same 
reservation but this is dependent on demand and cannot 
be guaranteed. 

You must possess one of the following ID documents 
to purchase tickets: 

- Resident ID Card of the People’s Republic of China
- The People’s Republic of China Passport
- Chinese People’s Liberation Army (PLA) Officer ID 

Card
- Chinese People’s Liberation Army (PLA) Soldier ID 

Card
- The Chinese Armed Police Force (CAPF) ID Card
- Valid passport for residents of Hong Kong Special 

Administrative Region or Macau Special Administrative 
Region

- Mainland Travel Permit for Hong Kong and Macao 
Residents with valid endorsement

- Valid ID document for Taiwan residents and Taiwan 
Compatriot Travel Certificate with valid endorsement

- A foreign citizen must possess a valid passport 

15 sessions sont disponibles à l’achat, la Cérémonie 
d’Ouverture étant uniquement disponible à la réservation. 
Le Comité d’Organisation validera les demandes pour la 
Cérémonie d’Ouverture sous 7 jours ouvrés. 

4 packs sont également disponibles à l’achat, les 
packs incluant Cérémonie d’Ouverture étant uniquement 
disponible à la réservation. Le Comité d’Organisation 
validera les demandes pour les packs incluant la 
Cérémonie d’Ouverture sous 7 jours ouvrés. 

Une fois le paiement effectué, une lettre de 
confirmation sera envoyée aux comptes d’utilisateur. 
Les billets seront disponibles au retrait à partir du 14 
mai dans les points de ventes officiels et aux guichets 
du stade. Les numéros de siège seront alloués par 
ordinateur. 

La Cérémonie d’Ouverture: Après avoir passé 
commande pour des packs ou des billets, vous recevrez 
la validation de votre commande sous 7 jours ouvrés. 
Vous pourrez alors payer vos billets selon le taux de 
change issu par la Banque Populaire de Chine le jour de 
la réception de la lettre de confirmation. 

Information Additionelle

Jusqu’au 14 mai, le nombre de billets disponible 
à l’achat par personne est limité. Vous ne pouvez 
commander plus de 5 billets par session, et 3 billets pour 
les Cérémonies d’Ouverture et de Clôture.  

Les enfants de 2 ans et moins n’ont pas besoin 
d’acheter de billets mais doivent partager le siège de leur 
accompagnateur. 

Les numéros de siège seront alloués par ordinateur, 
mais le Comité d’Organisation fera son possible 
pour attribuer des sièges adjacents lors d’une même 
réservation, mais cela sera dépendant de la demande et 
ne peut être garanti.

Les documents d’identité valides pour acheter des 
billets :

- Une carte d’identité Résident de la République 
Populaire de Chine

- Un passeport de la République Populaire de Chine
- Une carte d’identité d’Officier de l’Armée Populaire 

de Libération Chinoise
- Une carte d’identité de Soldat de l’Armée Populaire 

de Libération Chinoise
- Une carte d’identité de la Police armée du Peuple 
- Un passeport valide pour les habitants de la Région 

administrative spéciale de Hong Kong de la République 
populaire de Chine ou de la Région administrative 
spéciale de Macao
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issued by the government of his or her country of 
nationality valid at least 6 month after the event.

Getting the Tickets

The paid tickets will be available to retrieve from May, 
14th in sales outlets and box offices. 

Tickets for the Opening Ceremony will be available to 
retrieve in sales outlets and box offices from May, 31st 

3 ways of getting your ticket:
- The clients themselves bring the valid identity 

documents and payment confirmation letter to get the 
tickets from the designated outlets or box offices of the 
Local Organising Committee.

- They can have the tickets collected by a third person. 
The authorized person must possess a valid identity 
document of him/herself, the valid identity document of 
the client and the payment confirmation letter and bring 
them to the designated outlets or box offices of the Local 
Organising Committee.

- Clients resident in China exclusively can ask the 
LOC to receive their tickets through the post office. They 

- Un permis de voyager sur le continent pour les 
habitants de Hong Kong et Macao avec approbation 
officielle

- Une pièce d’identité pour les habitants de Taiwan 
et le Certificat Compatriote de Voyage de Taiwan avec 
approbation officielle

- Les voyageurs étrangers doivent posséder 
un passeport délivré par leur gouvernement de 
nationalité avec une validité d'au moins 6 mois 
après la date de l’évènement

Retrait des Billets

Les billets achetés seront disponibles au retrait à 
partir du 14 mai dans les points de ventes officiels et aux 
guichets du stade.

Les billets pour la Cérémonie d’Ouverture seront 
disponibles au retrait à partir du 31 mai dans les points de 
ventes officiels et aux guichets du stade.

3 façons de retirer ses billets:
- Les clients viennent eux-mêmes retirer leurs 

billets : ils doivent présenter leur document d’identité 
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will have to pay for the postage and the tickets will be sent 
to the address on the user account. If they want a third 
person to receive the tickets, they have to fill the right 
address in the user account.

valide et la lettre de confirmation du paiement dans les 
points de ventes officiels ou aux guichets du stade.

- Les billets sont retirés par un tiers : ce tiers doit 
présenter un document d’identité valide ainsi que 
le document d’identité valide du client et la lettre de 
confirmation du paiement dans les points de ventes 
officiels ou aux guichets du stade.

- Les clients résidant en Chine exclusivement : Ils 
peuvent recevoir leurs billets par la poste, à leurs frais. 
Les billets seront alors envoyés à l’adresse qui a été 
renseignée dans le compte utilisateur sur le site internet. 
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MONDO S.P.A., ITALY 
info@mondoita.com

MONDO IBÉRICA S.A., SPAIN
market@mondoiberica.es

MONDO LUXEMBOURG S.A. 
mondo@mondo.lu

MONDO FRANCE S.A.
info@mondo.fr

MONDO PORTUGAL S.A.
mondoportugal@mondo.pt

MONDO UK LTD.
info@mondosport.co.uk

MONDO AMERICA Inc. CANADA
mondo@mondousa.com

R U N N I N G
O N  I N N O V AT I O N

www.mondotrack.com
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All overseas spectators can apply for Chinese 
L-Visa which is issued to those who intend to go to China 
as a tourist. With this visa, spectators can enjoy the 
championships and the trip in China during the period of 
validity of the visa.

To obtain the above-mentioned tourist visa, a foreign 
citizen has to submit the following documents at least two 
weeks in advance:

1. Basic Documents

(1) Passport
Original passport with at least six months of 

remaining validity and blank visa pages
(2) Completed visa application form 
Please check the requirements for filling in the visa 

application form on the China diplomatic mission web-site 
or consulate in your country. You can find contact details on 
the web-site of the Ministry of Foreign Affairs of China.(http://
www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/wjb_663304/zwjg_665342/)

(3) Color passport photo
(4) Proof of legal stay or residence status (applicable 

to those not applying for the visa in their country of 
citizenship)

If you are not applying for the visa in the country 
of your citizenship, you must provide the original and 
photocopy of your valid certificates or visa, residence, 
employment or student status, or other valid certificates 
of legal stay provided by the relevant authorities of the 
country where you are currently staying.

2. Supporting Documents

(1)The event ticket booking record of World 
Championships BEIJING 2015 will be a great help with 
application. 

(2)Documents showing the itinerary including air 
ticket booking record (round trip) and proof of a hotel 
reservation, etc. or an invitation letter issued by a relevant 
entity or individual in China. 

For further details regarding issues mentioned above 
you can directly address China consulates in your country 
or go to www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/

LOCAL ORGANISING COMMITTEE (LOC) 
E-mail: general@iaafbeijing2015.com 

Tous les spectateurs étrangers peuvent demander 
le visa L, délivré à tous ceux qui vont en Chine en tant que 
touriste. Avec ce visa, les spectateurs peuvent profiter des 
Championnats et du voyage en Chine pendant la durée de 
validité du visa.

Pour obtenir le visa touristique mentionné ci-dessus, 
un citoyen étranger doit présenter les documents 
suivants au moins deux semaines à l'avance:

1. Documents de base

(1) Passeport
L'original du passeport avec au moins six mois de 

validité et des pages vierges.
 (2) Le formulaire de demande de visa complété. 
Merci de vérifier les exigences à respecter pour 

remplir le formulaire de demande de visa sur le site Web 
de la mission diplomatique de la Chine ou du consulat dans 
votre pays. Vous pouvez trouver les coordonnées sur le site 
du ministère des Affaires étrangères de la Chine. (http://
www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/wjb_663304/zwjg_665342/)

 (3) Photo de passeport en couleur
 (4) La preuve du séjour légal ou le statut de résidence ( 

applicable à ceux qui ne demandent pas le visa depuis 
leur pays de citoyenneté).

Si vous ne demandez pas de visa dans le pays de 
votre citoyenneté, vous devez fournir l'original et la 
photocopie de vos certificats valides ou titre de séjour, de 
résidence, d'emploi ou du statut d'étudiant, ou tout autre 
type de certificats valides de séjour légal délivrés par 
les autorités compétentes du pays où vous vous trouvez 
actuellement.

2. Documents complémentaires:

(1) Le dossier de réservation de billets des 
Championnats de Pékin 2015 sera un grand plus pour la 
demande de visa. 

(2) Les documents montrant votre itinéraire, y compris 
la réservation des billets d'avion (aller-retour) et la preuve 
de réservation d'hôtel, etc., ou une lettre d'invitation émise 
par une entité ou un individu concernés en Chine. 

Pour plus de détails sur chacun des points mentionnés 
ci-dessus, vous pouvez vous adresser directement aux 
consulats de Chine dans votre pays, ou aller sur leur site 
web http://www.fmprc.gov.cn/mfa_eng/

Chinese Visa Policy La politique de visa pour la Chine
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Le réseau de métro à Pékin est parmi les plus 
développés au monde. Il s’agit du moyen de transport le 
plus chargé en zone urbaine en Chine continentale. En 
2014, Pékin comptait 18 lignes de métro, soit un total de 
527km de voies. Selon le planning urbain, Pékin aura 30 
lignes de métro d’ici 2020, soit plus de 1000km et environ 
450 stations de métro. Au sein du 4e périphérique, la 
densité du métro atteindra 1,29 km de voies par kilomètre 
carré. Vous pouvez acheter les tickets de métro sur les 
automates en choisissant votre point de départ et votre 
destination avant de payer (pièces de monnaie ou billets 
de banque de 5 ou 10 yuan), ou encore vous adresser à la 
billetterie (qui vous permet aussi de régler avec de plus 
grosses coupures).

Le réseau de métro à Pékin

Beijing Subway is one of the largest urban subway 
systems in the world and also the busiest urban mass 
transit rail system in the Chinese mainland. At the end of 
2014, there were 18 subway lines in operation covering 
a total distance of 527 kilometres. By 2020, Beijing 
Municipality will have 30 different lines and almost 450 
stations with more than 1,000 kilometres of track in 
operation. Within the Fourth Ring Road there will be 
an average of 1.29 kilometres of mass transit railway 
track per square kilometre, a similar track density to 
leading international cities such as Tokyo and New York. 
Passengers can purchase tickets at vending machines or 
service points. When using the ticket vending machines, 
select the departure and destination stations and insert 
coins or paper money in denominations of 5 or 10 yuan 
according to the requested rate.

Beijing Subway
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世界陸上看板 4：1（左右基準 1/20 アキ）
原稿サイズ：400mm×100mm


